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With G-d’s help. Wednesday, the fifteenth of Shevat, 
ה ד', יוֹם בס"ד. .5731 ר חֲמִשָּׁ בָט עָשָׂ שְׁ ה'תשל"א בִּ  

There are four New Years: on the first of Nissan, 
etc.; on the first of Elul, etc.; on the first of Tishrei, 
etc.; on the first of Shevat, the New Year for trees, 
according to the words of Beit Shammai. Beit Hillel 
say: on the fifteenth of it, and the halacha follows 
Beit Hillel. 

עָה י אַרְבָּ ניִם רָאשֵׁ אֶחָד הֵם שָׁ ניִסָן בְּ אֶחָד כוּ' בְּ בְּ  
אֱלוּל אֶחָד כוּ' בֶּ רֵי בְּ תִשְׁ אֶחָד כוּ' בְּ בָט בְּ שְׁ ראֹשׁ בִּ  

נהָ ית כְּדִבְרֵי לָאִילָן הַשָּׁ אי, בֵּ מַּ ית שַׁ ל בֵּ הִלֵּ  
ה אוֹמְרִים חֲמִשֶׁ ר בַּ ל כְּבֵית והֲַלָכָה בּוֹ, עָשָׂ הִלֵּ . 

It is necessary to understand the reason for the 
difference that the New Year for trees is unlike the 
other three New Years, as the first three New Years 
are on the first of the month, whereas the New Year 
for trees is on the fifteenth. 

ינוּי טַעַם לְהָבִין וצְָרִיךְ ראֹשׁ הַשִׁ נהָ דְּ לָאִילָן הַשָּׁ  
י מִג' ניִם רָאשֵׁ ג' הָרִאשׁוֹניִם, שָׁ י שָׁ ניִם רָאשֵׁ שָׁ  

ראֹשׁ הֵם הָרִאשׁוֹניִם נהָ ורְאֹשׁ חוֹדֶשׁ בְּ לָאִילָן הַשָּׁ  
ה הוּא חֲמִשֶׁ ר בַּ עָשָׂ . 

Furthermore, as explained elsewhere, the 
connection of the three festivals to the fifteenth of 
the month is because on the fifteenth, the moon is 
full, which also symbolizes the completeness of 
Israel, who count by the moon and resemble the 
moon. 

י דְעַל וּלְהוֹסִיף, מָקוֹם הַמְבוֹאָר פִּ אַחֵרוּ בְּ  
יָּיכוּת הַשַׁ ג' שֶׁ חוֹדֶשׁ הַט"ו לְיוֹם הָרְגָלִים דְּ הוּא בַּ  

יוֹם כִּי לֵימוּת הוּא הַט"ו בְּ זֶּה הַלְבָנהָ, שְׁ מוֹרָה שֶׁ  
לֵימוּת עַל גַּם רָאֵל הַשְׁ ישְׂ מּוֹניִן דְּ ודְוֹמִין לַלְבָנהָ שֶׁ  

 ,לַלְבָנהָ

It must therefore be said that the reason most of the 
New Years [and according to Beit Shammai, all four 
New Years] are on the first of the month, at the time 
of the moon’s birth, when the moon is merely a 
point, is because the essence of the New Year is 
that the matter which is the beginning of the year is 
drawn down to it. Matters, at the beginning of their 
drawing down, exist only as a point. 

זֶה לוֹמַר, צָרִיךְ ם דְּ רוּבָּ ל שֶׁ י שֶׁ ניִם הָרָאשֵׁ שָׁ  
ית ]וּלְדַעַת אִי בֵּ מַּ י ד' כָּל שַׁ ניִם[ הָרָאשֵׁ הֵם שָׁ  

ראֹשׁ עֵת חוֹדֶשׁ, בְּ אָז הַלְבָנהָ מוֹלַד בְּ הַלְבָנהָ שֶׁ  
עִניְןַ לְפִי הוּא נקְוּדָה, רַק הִיא נהָ ראֹשׁ שֶׁ הוּא הַשָּׁ  

בּוֹ ךְ שֶׁ הוּא הָעִניְןָ נמְִשָׁ נהָ ראֹשׁ שֶׁ אֵלָיו, הַשָּׁ  
הֵם כְּמוֹ והְָעִניְנָיִם תְחִלַת שֶׁ כָתָם בִּ רַק הֵם הַמְשָׁ  

 ,נקְוּדָה

According to this, it is even more necessary to 
understand why the New Year for trees is on the 
fifteenth. 

י ועְַל ראֹשׁ מַה יוֹתֵר עוֹד לְהָבִין צָרִיךְ זֶה פִּ שֶׁ  
נהָ ה הוּא לָאִילָן הַשָּׁ חֲמִשָּׁ ר בַּ עָשָׂ . 

 (ב)
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(2) This can be understood by first introducing what is 
explained in several discourses, that the festivals 
were established at the times of the completion and 
gathering of the crops [for the festival of Pesach must 
be during the spring (the time of the completion of the 
barley harvest), and even more so on the festival of 
Shavuot, which is called "the festival of the harvest" 
because of the first fruits of the wheat harvest, and 
similarly, Sukkot is called "the festival of ingathering"]. 

הַקְדִים זָה ויְוּבָן ב( ה הַמְבוֹאָר בְּ כַמָּ ים, בְּ רוּשִׁ דְּ  
זֶה הָרְגָלִים דְּ עוּ שֶׁ זְמַניֵ נקְִבְּ ואֲַסִיפַת גְמָר בִּ  
בוּאוֹת סַח ]דְחַג הַתְּ זְמַן לִהְיוֹת צָרִיךְ הַפֶּ הָאָבִיב בִּ  

עוֹרִים( גְּמַר )זְמַן חַג מִזֶּה ויִתֵרָה שְׁ בוּעוֹת בְּ הַשָּׁ  
נִּקְרָא ם שֶׁ שֵׁ צִיר חַג בְּ ם עַל הַקָּ כּוּרֵי שֵׁ קְצִיר בְּ  

נקְְרָא הַסוּכּוֹת חַג וכְֵן חִטִים, ם שָׁ שֵׁ הָאָסִיף חַג בְּ ], 

The primary intent, however, is in reference to the 
spiritual crop, which is Israel, as it is written, "Israel is 
holy to Hashem, the first of His crop." 

עִיקָר( הוּא הַמְכָווָן בוּאָה )בְּ הֵם הָרוּחָניִת, לַתְּ  
רָאֵל, כְתִיב ישְׂ הוּ דִּ רָאֵל "קוֹדֶשׁ בְּ ית לַהֲויָָ' ישְׂ רָאשִׁ  

בוּאָתוֹ  ."תְּ

And the reason the festivals must be during the 
times of the completion and gathering of the crops in 
the physical realm [to the extent that the year is 
intercalated for this purpose] is because all physical 
matters are extensions of their spiritual counterparts. 

הָרְגָלִים וזְֶה זְמַניֵ לִהְיוֹת צְרִיכִים שֶׁ גְמַר בִּ  
בוּאוֹת ואֲַסִיפַת מִיוּת הַתְּ גַשְׁ בִיל ]ועְַד בְּ שְׁ בִּ זֶה שֶׁ  

רִים נהָ[, אֶת מְעַבְּ הָעִניְנָיִם כָּל כִּי הוּא, הַשָּׁ  
מִיוּת גַשְׁ בְּ לִים שֶׁ לְשְׁ תַּ רוּחָניִוּת מֵעִניְנָםָ מִשְׁ בְּ . 

Based on this, it can also be said regarding the New 
Year for trees, that its primary concept is that it is the 
New Year for man (as it is said, "You are called 
'man'"), who is likened to a tree, as it is written, "For 
man is the tree of the field." From this, it extends that 
it is also the New Year for trees in a literal, physical 
sense. 

י ועְַל נוֹגַעַ גַּם לוֹמַר ישֵׁ זֶה פִּ נהָ ראֹשׁ בְּ הַשָּׁ  
עִיקָר לָאִילָן, הוּא הוּא עִניְנָוֹ שָׁ נהָ ראֹשׁ שֶׁ הַשָּׁ  

ם לְהָאָדָם ל אָדָם( קְרוּייִן )אַתֶּ נִּמְשַׁ כְּמוֹ לָאִילָן, שֶׁ  
כָּתוּב דֶה", עֵץ הָאָדָם "כִּי שֶׁ ל וּמִזֶּה הַשָּׂ לְשֶׁ תַּ נשְׁ  

הוּא נהָ ראֹשׁ שֶׁ מִיוּת כִּפְשׁוּטוֹ לָאִילָן הַשָּׁ גַשְׁ בְּ . 

According to the saying of our Sages on the verse 
"For man is the tree of the field"—if he is a Torah 
scholar, etc.—it can be said that the reason Israel is 
called "crop" (wheat, barley, etc.) is because of their 
service in fulfilling mitzvot, whereas their being called 
"tree" (the tree of the field) is due to their 
engagement in Torah. 

י ועְַל סוּק עַל רַזַ"ל מַאֲמַר פִּ עֵץ הָאָדָם "כִּי הַפָּ  
דֶה" לְמִיד אִם הַשָּׂ זֶה לוֹמַר, ישֵׁ כוּ', חָכָם תַּ דְּ  

רָאֵל ישְׂ ם נקְִרָאִים שָׁ שֵׁ בוּאָה בְּ עוֹרִים )חִטִים תְּ שְׁ  
הֶם הָעֲבוֹדָה מִצַד הוּא וכְוּ'( לָּ קִיּוּם שֶׁ צְווֹת בְּ הַמִּ  

ן(, נִּקְרָאִים וזְֶה )כְּדִלְקַמָּ ם שֶׁ שֵׁ )עֵץ אִילָן בְּ  
דֶה( הַתּוֹרָה עֵסֶק ידְֵי עַל הוּא הַשָּׂ . 

It can further be said that this is the meaning of the 
verse "For man is the tree of the field" (specifically 
"man" [Adam]), for the term "Adam" refers to intellect 
(as explained in various places regarding the 
distinction between "Adam" and "Ish"). 

זֶהוּ לוֹמַר ויְשֵׁ כָּתוּב מַה דְּ עֵץ הָאָדָם "כִּי שֶׁ  
דֶה" ייִקָא(, )אָדָם הַשָּׂ ם דַּ שֵׁ ם עַל הוּא אָדָם דְּ שֵׁ  

כָל ה )כַּמְבוֹאָר הַשֵּׁ כַמָּ ין הַחִילּוּק מְקוֹמוֹת בְּ בֵּ  
לְאִישׁ אָדָם ). 
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 (ג)

It is explained in the discourses the connection 
between the three festivals and the times of the 
ripening of the crops, because at that time (during the 
three festivals) the spiritual crops that result from 
sowing flourish. 

ים מְבוֹאָר והְִנֵּה ג( רוּשִׁ הַדְּ יָּיכוּת בְּ ג' הַשַׁ הָרְגָלִים דְּ  
ישׁוּל לִזְמַניֵ בוּאוֹת, בִּ לוֹשׁ אָז כִּי הַתְּ שְׁ רְגָלִים( )בִּ  

בוּאָה צְמִיחַת הוּא עַל הָרוּחָניִּית הַתְּ ידְֵי שֶׁ  
 .הַזְרִיעָה

The idea is, as it is written, "And I will sow her for Me 
in the land," and it is known that this refers to the 
descent of the souls (the spiritual crop) below to be 
clothed in a body and an animal soul (land), and 
more specifically, to the descent into exile. 

כְתִיב הוּא, והְָעִניְןָ יהָ דִּ אָרֶץ", לִי "וּזְרַעְתִּ ויְדָוּעַ בָּ  
זֶּה מוֹת ירְִידַת עַל קָאֵי שֶׁ בוּאָה הַנשָׁ )תְּ  

ה הָרוּחָניִּית( שׁ לְמַטָּ גוּף לְהִתְלַבַּ ונְפֶָשׁ בְּ  
הֲמִית הַירְִידָה עַל יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת )אֶרֶץ(, הַבַּ  

 .דְהַגָּלוּת

The intention of this is for the sake of elevation, 
similar to planting in the land (literally), which is for 
the sake of greater growth than what was originally 
there. 

הַכַּוּוּנהָ זֶה שֶׁ דוּגְמַת עֲלִיָּה, לְצוֹרֶךְ הִיא בָּ זְרִיעָה בְּ  
אָרֶץ הִיא )כִּפְשׁוּטָהּ( בָּ בִיל שֶׁ שְׁ רִיבּוּי הַצְמִיחָה בִּ בְּ  

הָיהָ מִכָּמוֹ יוֹתֵר תְחִילָה שֶׁ בִּ . 

The flourishing (elevation) occurs through the 
observance of Torah and mitzvot, which is also 
called "sowing." In addition to the sowing involved in 
the soul’s descent below, since G-d lowered the soul 
down, there must also be the labor of sowing by 
Israel—the fulfillment of Torah and mitzvot. 

הַתּוֹרָה קִיּוּם ידְֵי עַל הִיא )הָעֲלִיָּה( והְַצְמִיחָה  
נִּקְרָא וּמִצְווֹת ם כֵּן גַּם שֶׁ שֵׁ דְנוֹסֶף זְרִיעָה. בְּ  

ירִידַת לְהַזְרִיעָה מָה דִּ דוֹשׁ לְמַטָה הַנשָׁ הַקָּ רוּךְ שֶׁ בָּ  
מָה אֶת הוֹרִיד הוּא לִהְיוֹת צְרִיכָה לְמַטָה(, הַנשָׁ  

רָאֵל, הַזְרִיעָה עֲבוֹדַת גַם ישְׂ הַתּוֹרָה קִיּוּם דְּ  
 .וּמִצְווֹת

By the fact that souls descended below, particularly 
during exile, and yet they still fulfill Torah and mitzvot 
(with subjugation and transformation), this results in 
flourishing—the drawing down of a revelation that is 
infinitely higher than the revelation the soul had 
before its descent below. 

עַל מוֹת ידְֵי דְּ הַנשָׁ זְמַן וּבִפְרָט לְמַטָה, ירְָדוּ שֶׁ בִּ  
וּמִצְווֹת תּוֹרָה מְקַיִּימִים הֵם מָקוֹם וּמִכָּל הַגָּלוּת,  

אִתְכַּפְיאָ ה זֶה ידְֵי עַל ואְִתְהַפְכָא(, )בְּ נעֲַשָׂ  
כַת – הַצְמִיחָה אֵין יוֹתֵר נעֲַלֶה גִילּוּי הַמְשָׁ עֲרוֹךְ בְּ  

הָיהָ מֵהַגִּילּוּי מָה שֶׁ לְמַטָה ירְִידָתָהּ קוֹדֶם לְהַנשָׁ . 

The primary revelation of this flourishing will be in 
the future redemption. However, a radiance of this is 
also present now during the three festivals. 

והְָאָרָה לָבוֹא. לָעָתִיד יהְִיהֶ הַצְמִיחָה גִּילּוּי ועְִיקַר  
יו, גַּם מֵאִיר מִזֶּה ג' עַכְשָׁ רְגָלִים בְּ . 

On the first festival (Pesach), which is the ripening of 
barley, this corresponds to fear, which is the first 
gate through which one enters into attachment to 
G-d. 

רָגֶל צוֹת( )חַג הָרִאשׁוֹן בָּ הוּא הַמַּ ישׁוּל צְמִיחַת שֶׁ בִּ  
עוֹרִים, הִיא הַיִּרְאָה, עִניְןַ הוּא שְׁ עַר שֶׁ הָרִאשׁוֹן שַׁ  

עַל רֵךְ בּוֹ לְדָבְקָה נכְִנסִָים ידָוֹ שֶׁ יתְִבָּ . 
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This is why the word "barley" (עוֹרָה  consists of the (שְׂ
letters of "measure of G-d" ( עוּר ה שְׁ '), where 
"measure" (עוּר  relates to "gate," and the letter (שְׁ
"Hey" refers to the lower Hey (Malchut). 

עוֹרָה וזְֶהוּ שְׂ עוּר אוֹתִיוֹת הִיא שָׁ עוּר ה', שְׁ הוּא שְׁ  
עַר מִלְשׁוֹן אָה ה' הִיא והְַה' שַׁ תָּ )מַלְכוּת תַּ ). 

On the second festival (Shavuot), it is the ripening of 
wheat, which is the food of man. 

ניִ וּבָרָגֶל בוּעוֹת( )חַג הַשֵּׁ חִטִים צְמִיחַת הוּא הַשָּׁ  
הֵם אָדָם מַאֲכַל שֶׁ . 

 
It (wheat) refers to Torah, as it is written, “This is the 
Torah—man.” כְתִיב הַתּוֹרָה הוּא הּ דִּ אָדָם הַתּוֹרָה "זאֹת בָּ ". 

And this is why the word "wheat" (ה  has the (חִטָּ
same numerical value as 22, which alludes to the 22 
letters of the Torah. 

חִטָה וזְֶהוּ גִימַטְרִיָּא שָׁ רוֹמֵז כ"ב בְּ כ"ב עַל שֶׁ  
הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת . 

It is explained in the aforementioned discourses that 
this is the connection between Atzeret (Shavuot) and 
the fruits of the tree (as it is said that on Atzeret, 
judgment is passed on the fruits of the tree), 
because wheat is considered a type of tree 
according to one opinion. 

ים וּמְבוֹאָר רוּשִׁ דְּ יּוֹהִי הַנַּ"ל, בַּ יָּיכוּת שֶׁ עֲצָרָת הַשַׁ דַּ  
עֲצָרֶת הָאִילָן לְפֵירוֹת כִּי הָאִילָן(, פֵירוֹת עַל )בַּ  

ה אַחַת )לְדִיעָה אִילָן מִין הִיא חִטָּ ). 

This alludes to man, as it is written, “For man is the 
tree of the field,” and on the festival of Shavuot 
(Atzeret), the Torah was given—"This is the 
Torah—man." 

רוֹמֵז כָּתוּב כְּמוֹ אָדָם עַל שֶׁ עֵץ הָאָדָם "כִּי שֶׁ  
דֶה", בוּעוֹת וּבְחַג הַשָּׂ תוֹרָה, ניִתְנהָ )עֲצָרֶת( הַשָּׁ  

אָדָם הַתּוֹרָה "זאֹת ". 

It can be said that since wheat is considered a tree 
only according to one opinion, and even according to 
this opinion it is only classified as a type of tree, 
therefore, the aspect of Torah that is alluded to by 
wheat is the level of Torah as it relates to mitzvot. 

כֵיוןָ לוֹמַר, ויְשֵׁ זֶה דְּ חָטָה דְּ הוּא אִילָן מִין הִיא שֶׁ  
מִין רַק הוּא זוֹ לְדִיעָה וגְַם אַחַת, לְדִיעָה רַק  
חִטִים הַמְרוּמֶזֶת הַתּוֹרָה עִניְןַ לָכֵן אִילָן, הִיא בְּ  

רְגַּת יֵּיכֶת כְּמוֹ הַתּוֹרָה דַּ שַׁ לְמִצְווֹת שֶׁ . 

However, the Torah itself, which is above the 
concept of mitzvot, and represents the essence of 
man (“This is the Torah—man”), is primarily alluded 
to by the fruits of the tree. 

לְמַעְלָה עַצְמָהּ והְַתּוֹרָה צְווֹת, מֵעִניְןַ שֶׁ עִיקַר הַמִּ  
מְרוּמֶזֶת אָדָם"(, הַתּוֹרָה )"זאֹת הָאָדָם עִניְןַ  

פֵירוֹת הָאִילָן בְּ . 

 (ד)
The idea is that the fulfillment of Torah and mitzvot is 
called "sowing" for two reasons. 

זֶה הוּא, והְָעִניְןָ ד( קִיּוּם דְּ נקְִרָא וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה שָׁ  
ם שֵׁ ניֵ מִצַד הוּא זְרִיעָה בְּ עִניְנָיִם שְׁ . 
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First, through the fulfillment of Torah and mitzvot, the 
refinement of the body and animal soul is achieved, 
and thereby their root is revealed to be higher than 
the root of the divine soul—similar to physical 
sowing, where through planting the grain in the 
earth, the vegetative power of the earth is awakened 
and revealed. 

עַל לְפִי ה וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה קִיּוּם ידְֵי שָׁ ירוּר נעֲַשֶׂ בִּ  
הֲמִית, ונְפֶֶשׁ הַגּוּף ה זֶה ידְֵי ועְַל הַבַּ מִתְגַּלָּ  

שֹׁרָשׁ הַגּוּף הַ הֲמִית ונְפֶָשׁ דְּ לְמַעְלָה הַבַּ שָׁ  
נפֶָשׁ מֵהַשׁרָשׁ דוּגְמַת - הָאֱלֹקִית דְּ הַזְרִיעָה בְּ  

עַל כִּפְשׁוּטָהּ, בוּאָה זְרִיעַת ידְֵי שֶׁ והְַגַּרְעִין הַתְּ  
אָרֶץ ה מִתְעוֹרֵר בָּ כֹּחַ וּמִתְגַלֶּ אָרֶץ הַצוֹמֵחַ  בָּ שֶׁ . 

Second, the fulfillment of Torah and mitzvot must be 
done not for any personal reason but simply to fulfill 
the command of G-d, as expressed in the blessing 
on mitzvot: “Who has sanctified us with His 
commandments and commanded us.” This 
acceptance of the yoke of Heaven is similar to 
physical sowing, where the seed takes root in the 
earth only through its decomposition. 

קִיּוּם לְפִי וגְַם, לִהְיוֹת צָרִיךְ וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה שָׁ  
א( הַטַעַם מִצַד )לֹא כְדֵי אֶלָּ דוֹשׁ צִיוּוּי לְקַיִּים בִּ הַקָּ  

רוּךְ שׁוֹן הוּא, בָּ בִרְכַּת כְּהַלָּ צְווֹת בְּ ר הַמִּ "אֲשֶׁ  
נוּ מִצְווֹתָיו קִדְשָׁ יטוּל וצְַוּנוּ", בְּ לַת בִּ קַבָּ – עוֹל דְּ  
דוּגְמַת ת כִּפְשׁוּטָהּ, הַזְרִיעָה בְּ רָשַׁ הַשְׁ הַגַּרְעִין דְּ  

אָרֶץ הַגַּרְעִין רַקְבוֹן ידְֵי עַל הִיא בָּ . 

This is why the greatest flourishing occurs 
specifically through the fulfillment of Torah and 
mitzvot during exile. 

עִיקַר זֶה עַל הַטַעַם וזְֶהוּ ידְֵי עַל הִיא הַצְמִיחָה שֶׁ  
זְמַן וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה קִיּוּם הַגָּלוּת בִּ . 

For during the time of the Temple, when there was a 
revelation of G-dliness (including the revelation 
achieved through the fulfillment of mitzvot), the 
acceptance of the yoke of Heaven was not as 
strongly felt because the revelation of mitzvot was 
apparent. 

זְמַן כִּי יתִ, בִּ הָיהָ הַבַּ גַּם )כּוֹלֵל אֱלֹקוּת גִילוּי כְּשֶׁ  
עַל הַגִּילּוּי צְווֹת(, קִיּוּם ידְֵי שֶׁ נרְִגָשׁ הָיהָ לֹא הַמִּ  

יטוּל כָּךְ כָּל לַת הַבִּ קַבָּ נִּרְגַשׁ מִכֵּיוןָ עוֹל, דְּ אָז שֶׁ  
עַל הַגִּילוּי צְווֹת ידְֵי שֶׁ הַמִּ . 

The primary acceptance of the yoke of Heaven is 
specifically during exile, particularly in the generation 
of the footsteps of Moshiach, to the extent that the 
fulfillment of mitzvot then is done in a manner of 
“those who sow with tears.” And through this, “they 
shall reap with joy.” 

יטוּל ועְִיקָר לַת הַבִּ קַבָּ זְמַן הוּא עוֹל דְּ הַגָּלוּת, בִּ  
דָרָא וּבִפְרָט יחָא, דְעִקְבְתָא בְּ מְשִׁ קִיּוּם ועְַד דִּ שֶׁ  

צְווֹת אוֹפֶן הוּא אָז הַמִּ "הַיּוֹרְעִים בְּ דִמְעָה", דְּ בְּ  
וקְָא זֶה ידְֵי ועְַל רִנָּה דַּ יקְִצוֹרוּ "בְּ ". 

 (ה)
It is known that there is a difference between Torah 
and mitzvot: mitzvot are commandments directed to 
man, whereas the Torah is the word of G-d, the 
wisdom of the Holy One, blessed be He, except that it 

ין הַחִילוּק ידָוּעַ והְִנֵּה ה( לְמִצְווֹת, תּוֹרָה בֵּ  
צְווֹת הַמִּ בַר הִיא והְַתּוֹרָה לָהָאָדָם, צִיוּוּייִם הֵם דְּ דְּ  

ם, ל חָכְמָתוֹ הַשֵׁ דוֹשׁ שֶׁ רוּךְ הַקָּ א הוּא, בָּ אָלָּ  
יָּרְדָה ה לְמַטָה שֶׁ שָׁ כָל ונְתְִלַבְּ שֵׂ הָאָדָם בְּ . 
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Tu B’Shvat 
has descended and clothed itself within human 
intellect. 

From this, it is understood that the two 
aforementioned aspects of sowing—refinement of 
the body and animal soul, and submission through 
acceptance of the yoke of Heaven—apply primarily 
to mitzvot, but not to Torah. 

ניֵ מוּבָן, וּמִזֶּה שְׁ זְרִיעָה הַנַּ"ל עִניְנָיִם דִּ בִּ ירוּר שֶׁ )בִּ  
הֲמִית ונְפֶָשׁ הַגּוּף לַת וּבִיטוּל הַבַּ קַבָּ הֵם עוֹל( דְּ  

עִיקָר קִיּוּם בְּ צְווֹת, בְּ אֵין מַה הַמִּ תוֹרָה כֵּן שֶׁ בְּ . 

Since mitzvot are commands given to man, it makes 
sense to say that their purpose is to refine creation, 
by purifying both the body and animal soul of the 
person who fulfills them and the physical objects in 
which the mitzvot are performed. 

בְמִצְווֹת הֵם דִּ יָּיךְ לְהָאָדָם, צִיוּוּייִם שֶׁ לוֹמַר שַׁ  
הַכַּוּוּנהָ הֶם שֶׁ כְדֵי הוּא בָּ הֶם לְצָרֵף בְּ אֶת בָּ  

רִיּוֹת, בִיל הַבְּ שְׁ ירוּר בִּ ל והְַזִיכּוּךְ הַבִּ הַגּוּף שֶׁ  
הֲמִית ונְפֶָשׁ הָאָדָם הַבַּ מְקַיִּים דְּ צְוהָ, אֶת שָׁ הַמִּ  

בִיל ירוּר וּבִשְׁ ל והְַזִיכּוּךְ הַבִּ בָרִים שֶׁ עוֹלָם הַדְּ בָּ שֶׁ  
הֶם בָּ צְוהָ אֶת מְקַיִּימִים שֶׁ הַמִּ . 

However, Torah, which is the wisdom of the Holy 
One, blessed be He, cannot be seen as merely a 
tool to effect change in man or in the world. 

אֵין מַה הִיא הַתּוֹרָה, כֵּן שָׁ ל חָכְמָתוֹ שֶׁ דוֹשׁ שֶׁ הַקָּ  
רוּךְ יָּיךְ אֵין הוּא, בָּ הִיא לוֹמַר שַׁ חַס אֶמְצָעִי שָׁ  

לוֹם כְדֵי ושָׁ הָאָדָם לִפְעוֹל בִּ וּבְהָעוֹלָם בְּ . 

Rather, what happens when one studies Torah is 
that through his learning, he draws into himself the 
wisdom of the Holy One, blessed be He, which is 
beyond the world. 

ית והְַפְעוּלָה נַּעֲשִׂ הָאָדָם ידָָהּ עַל שֶׁ הַלּוֹמְדָהּ, בְּ  
עַל הוּא, לּוֹ הַתּוֹרָה לִימוּד ידְֵי שֶׁ כֶת שֶׁ בּוֹ נמְִשֶׁ  
ל חָכְמָתוֹ דוֹשׁ שֶׁ רוּךְ הַקָּ לְמַעְלָה הוּא בָּ מֵעוֹלָם שָׁ . 

And the drawing of Torah into the person who learns 
it occurs in a way that he becomes unified with it. 

כַת הָאָדָם הַתּוֹרָה והְַמְשָׁ אוֹפָן הִיא הַלּוֹמְדָהּ בְּ בְּ  
הוּא הּ מִתְאַחֵד שֶׁ עִמָּ . 

Similarly, in regard to submission through 
acceptance of the yoke of Heaven (the second 
aspect of sowing): In mitzvot, which are commands 
given to man (which implies that in the level of 
mitzvot, man has some independent standing), man 
exists as an entity. 

רֶךְ ועְַל נוֹגֵעַ הוּא זֶה דֶּ יטוּל בְּ לַת לְהַבִּ קַבָּ עוֹל דְּ  
ניִ )עִניְןָ זְרִיעָה(, הַשַׁ בְמִצְווֹת דִּ הֵם דִּ צִיוּוּייִם שֶׁ  

זֶה לְהָאָדָם רְגָּא מוֹרָה )שָׁ הַדַּ בְּ מִצְווֹת שֶׁ ישֵׁ דְּ  
פִיסַת לְהָאָדָם מְצִיאוּת הוּא הָאָדָם מָקוֹם(, תְּ . 

And the fact that he fulfills the command is due to his 
submission and acceptance of the yoke of Heaven, 
like a servant who obeys the command of the king. 

מְקַיִּים וזְָה יטוּל מִצַד הוּא הַצִיוּוּי אֶת שָׁ הַבִּ  
לַת לֶךְ מִצְותַ הַמְקַיִּים כְּעָבֶד עוֹל, דְקַבָּ הַמֶּ . 

 
In Torah, which is the wisdom of the Holy One, 
blessed be He, there is no room for an existence 
outside of it—not even the existence of a servant. 

הִיא וּבַתּוֹרָה ל חָכְמָתוֹ שָׁ דוֹשׁ שֶׁ רוּךְ הַקָּ אֵין הוּא, בָּ  
ם חוּץ לִמְצִיאוּת מָקוֹם נתְִינתַ שָׁ נּוּ, שָׁ לֹא גַּם מִמֶּ  

עָבָד לִמְצִיאוּת דְּ , 
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Therefore, the ultimate perfection of Torah study is 
when one’s learning is in a manner where the word 
of G-d speaks through his mouth. 

לֵימוּת ולְָכֵן עֵסֶק הַשְׁ הַלִימוּד הִיא הַתּוֹרָה דְּ כְּשֶׁ  
לּוֹ אוֹפָן הוּא שֶׁ בַר בְּ דְּ ר ה' שֶׁ פִיו מְדַבֵּ בְּ . 

This is what our Sages said: “Who are kings? The 
Rabbis,” because their Torah study is in a way that 
the word of G-d speaks through them. 

אָמְרוּ וזְֶהוּ נןָ", מַלְכֵי "מַאן רַזַ"ל שָׁ לִימוּד כִּי רַבָּ  
הֶם הַתּוֹרָה לָּ אוֹפָן הִיא שֶׁ בַר בְּ דְּ ר ה' שֶׁ עַל מְדַבֵּ  

 ,ידָָם

Therefore, they are in a state of absolute 
nullification—higher even than the nullification of a 
servant—to the extent that their entire existence is 
the King Himself, since through the Torah, Israel and 
the Holy One, blessed be He, are entirely one. 

תַכְלִית הֵם ולְָכֵן יטוּל בְּ לְמַעְלָה הַבִּ גַּם שֶׁ  
יטוּל עָבָד, מֵהַבִּ כָּל ועְַד דְּ לֶךְ הִיא מְצִיאוּתָם שֶׁ הַמֶּ  

עַל עַצְמוֹ, רָאֵל אוֹרַייְתָא ידְֵי שֶׁ א ישְׂ רִיךְ וקְוּדְשָׁ בְּ  
חַד כּוֹלָא הוּא . 

Even someone who is not on this level—where his 
Torah study is such that the word of G-d speaks 
through his mouth— the primary emphasis in Torah 
study is not on self-nullification and self-subjugation. 
nevertheless, 

אֵינוֹ מִי וגְַם דַרְגָּא שָׁ לִימוּד זוֹ בְּ לּוֹ הַתּוֹרָה שָׁ שֶׁ  
אוֹפֶן יהְִיהֶ בַר זֶה בְּ דְּ ר ה' שֶׁ פִיוֹ, מְדַבֵּ מִכָּל בְּ  

 ,מָקוֹם

The main emphasis in engagement with Torah is not 
on the aspect of self-nullification and subjugation; 
rather, on the contrary, it is that one's existence 
(understanding and comprehension) should be one 
with the Torah. 

ה עִיקַר עֵסֶק הַהַדְגָּשָׁ עִניְןַ עַל לֹא הוּא הַתּוֹרָה בְּ  
יטוּל א והְָאִתְכַּפְיאָ, הַבִּ ה, אֶלָּ זֶה עַל אַדְרַבָּ  
הַמְצִיאוּת לּוֹ שֶׁ גָה( )הַהֲבָנהָ שֶׁ הְיהֶ והְַהַשָּׁ חַד תִּ  

הַתּוֹרָה עִם . 

 
This is what our Sages said: “A person should always 
study in a place where his heart desires,” since 
"desire" (חֵפֶץ) refers to a will that contains pleasure. 

אָמְרוּ וזְֶהוּ מָקוֹם אָדָם ילְִמוֹד "לְעוֹלָם שָׁ בּוֹ בְּ לִּ שֶׁ  
חֵפֶץ חָפֵץ", יֵּשׁ רָצוֹן הוּא דְּ עֲנוּג בּוֹ שֶׁ תַּ . 

Although Torah study must include the submission of 
a servant (the yoke of Torah) and also the 
self-discipline of subjugating one’s nature (reviewing 
one’s learning 101 times), 

הֲגַם גַם דַּ לִימוּד שָׁ יטוּל לִהְיוֹת צָרִיךְ הַתּוֹרָה בְּ הַבִּ  
עָבָד ל )עוּלָהּ דְּ יטוּל וגְַם תּוֹרָה( שֶׁ אִתְכַּפְיאָ הַבִּ דְּ  

נוֹת רְקוֹ )לִשְׁ עָמִים מֵאָה פַּ ואְֶחָד פְּ ), 

nevertheless, the main emphasis in Torah study is 
that the Torah one learns should be his source of 
pleasure and vitality. 

ה עִיקַר מָקוֹם, מִכָּל לִימוּד הַהַדְגָּשָׁ הוּא הַתּוֹרָה בְּ  
הַתּוֹרָה לּוֹמֵד שֶׁ הְיהֶ שֶׁ עֲנוּג תִּ לּוֹ והְַחַיּוּת הַתַּ שֶׁ . 

It can be said that the reason for this is that Torah 
study makes Israel and the Holy One, blessed be 
He, completely one. 

כֵיוןָ לָזֶה, טַעַם לוֹמַר ויְשֵׁ עִניְןַ דְּ הַתּוֹרָה לִימוּד שָׁ  
עַל הוּא ים זֶה ידְֵי שָׁ רָאֵל נעֲַשִׂ א ישְׂ רִיךְ וקְוּדְשָׁ בְּ  

חַד כּוֹלָא הוּא , 
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Tu B’Shvat 
Just as for the Holy One, blessed be He, Torah is His 
pleasure—“I was His delight”—so too, for a person 
engaged in Torah, the Torah he studies should be his 
delight. 

דוֹשׁ כְּמוֹ לָכֵן, הַקָּ בְּ רוּךְ שֶׁ הִיא הַתּוֹרָה הוּא, בָּ  
עֲנוּג דוֹשׁ הַתַּ הַקָּ רוּךְ דְּ אָצְלוֹ "ואֶָהְיהָ הוּא, בָּ  
עֲשׁוּעִים", הָאָדָם לִהְיוֹת צָרִיךְ כֵן כְּמוֹ שַׁ הָעוֹסֵק בְּ  

תּוֹרָה, הַתּוֹרָה בַּ לּוֹמֵד שֶׁ הְיהֶ שֶׁ עֲנוּג תִּ לּוֹ הַתַּ שֶׁ . 

Even though the person’s pleasure in Torah stems 
from his intellectual understanding of it, as is implied 
in “a place where his heart desires,” 

[ עֲנוּג ואְַף הַתַּ הָאָדָם שֶׁ הַתּוֹרָה דְּ לוֹמֵד בְּ הוּא שָׁ  
כָל מִצַד הּ, הַשֵׂ בָּ מָקוֹם מַעְניְןַ גַּם כַּמּוּבָן שֶׁ לְבּוֹ בְּ שָׁ  

 ,[חָפַץ

it can be said that on a deeper level, his pleasure in 
Torah is because Torah is the delight of the Holy 
One, blessed be He. 

פְניִמִיּוֹת לוֹמַר, ישֵׁ בִּ עֲנוּג הָעִניְנָיִם שֶׁ לּוֹ הַתַּ שֶׁ  
תּוֹרָה ניֵ הוּא בַּ הַתּוֹרָה מִפְּ עֲשׁוּעִים הִיא שֶׁ שַׁ  

דוֹשׁ הַקָּ רוּךְ דְּ הוּא בָּ , 

Since Israel and the Holy One, blessed be He, are 
one, the Torah is also the pleasure of Israel. 

[ רָאֵל וכְֵיוןָ ישְׂ א שָׁ רִיךְ וקְוּדְשָׁ לָכֵן חַד, כּוֹלָא הוּא בְּ  
עֲנוּג גַּם הִיא הַתּוֹרָה רָאֵל הַתַּ ישְׂ דְּ ], 

However, in the revealed pleasure he feels, it is 
perceived as his delight in Torah stemming from his 
intellectual grasp of it. 

א עֲנוּג אֶלָּ תַּ בַּ לּוֹ הַגָּלוּי שֶׁ עֲנוּג נרְִגָּשׁ שֶׁ הַתַּ לּוֹ שֶׁ שֶׁ  
תּוֹרָה כָל מִצַד הוּא בַּ הּ הַשֵׂ בָּ שֶׁ . 

 (ו)
It can be said that the two aspects of Torah are hinted 
at in wheat and in the tree. 

ניֵ לוֹמַר, ויְשֵׁ ו( שְׁ תּוֹרָה הָעִניְנָיִם דִּ בַּ מְרוּמָזִים שֶׁ  
חְטָה וּבָאִילָן בַּ . 

Wheat, which is a type of grain [and even according 
to Rabbi Yehuda, it is only considered a type of tree], 
alludes to Torah as it relates to mitzvot (that the 
study of Torah is in order to fulfill the mitzvah of 
Torah study, and similarly). 

חִטָה הִיא דְּ בוּאָה שֶׁ י לְדַעַת ]דְגַם תְּ יהְוּדָה רַבִּ  
כְּמוֹ הַתּוֹרָה עַל רוֹמֶזֶת אִילָן[ מִין רַק הִיא  

יֵּיכֶת שַׁ לִימוּד לְמִצְוֹת שָׁ כְדֵי הוּא הַתּוֹרָה )שָׁ בִּ  
לְמוּד מִצְותַ לְקַיִּים זָה וכְַיּוֹצֵא תּוֹרָה, תַּ בָּ ). 

But Torah as it is in its essence is alluded to in the 
tree. 

הִיא כְּמוֹ והְַתּוֹרָה אִילָן מְרוּמֶזֶת עַצְמָהּ מִצַד שָׁ בָּ . 

The advantage of a tree over grain is that grain 
(even wheat) is something necessary for human 
survival, whereas the concept of a tree is that it 
produces fruit, which are not essential for human 
existence but are rather a source of pleasure. 

מַעֲלַת י הָאִילָן דְּ בוּאָה לְגַבֵּ בוּאָה הִיא, תְּ תְּ )גַם שֶׁ  
בָר הִיא חִטִים( ל לְקִיּוּמוֹ הַמּוּכְרָח דָּ הָאָדָם, שֶׁ  

הוּא הוּא הָאִילָן ועְִניְןַ אֵינםָ פֵירוֹת, מַצְמִיחַ שֶׁ שָׁ  
ל לְקִיּוּמוֹ מוּכְרָחִים א הָאָדָם, שָׁ בָרִים אֶלָּ ל דְּ שָׁ  

עֲנוּג  .תַּ

Furthermore, not only eating its fruits, but even 
looking at a tree causes pleasure, as it is written: 
“And every tree that was pleasant to the sight.” 

גַם וּלְהוֹסִיף, אֲכִילַת רַק )לֹא הָאִילָן רְאִית שָׁ  
ירוֹתָיו( כָּתוּב כְּמוֹ לְתַעֲנוּג, גּוֹרָמָת פִּ ה' "ויַּצְמַח שֶׁ  

לְמַרְאֶה נחְֶמָד עֵץ כָּל הָאֲדָמָה מִן אֱלֹקִים ". 
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Tu B’Shvat 
As we see in practice, strolling in a garden, a place 
where trees grow, is a source of pleasure. 

רוֹאִים וּכְמוֹ פוֹעַל, שֶׁ הַטִיּוּל בְּ גַן, שֶׁ מָקוֹם בְּ  
צוֹמְחִים עֲנוּג הוּא אִילָנוֹת, בּוֹ שָׁ תַּ . 

Based on this, we can understand the superiority of 
the New Year for Trees over the New Year for 
Vegetables, even though vegetables also include 
wheat (which is human food and alludes to Torah). 

י ועְַל נהָ דְראֹשׁ הָעִילוּי יוּבַן זֶה פִּ עַל לְאִילָן הַשָּׁ  
נהָ ראֹשׁ ירָקוֹת אַף לִירָקוֹת, הַשָּׁ בִּ גַּם נכְִלָל שֶׁ  

רוֹמְזִים אָדָם( )מַאֲכַל חִטִים הַתּוֹרָה עַל שֶׁ . 

The flow of divine influence on the New Year for 
Vegetables pertains to the fulfillment of mitzvot. 

כָה הַהַמְשָׁ ראֹשׁ דְּ נהָ בְּ נוֹגַעַ הִיא לִירָקוֹת הַשָּׁ בְּ  
צְווֹת לְקִיּוּם הַמִּ . 

Even the flow that relates to Torah study (wheat) 
pertains to Torah study as it relates to the fulfillment 
of mitzvot. 

כָה וגְַם נוֹגַעַ הַהַמְשָׁ בְּ )חַטִים( הַתּוֹרָה לְעֵסֶק שֶׁ  
נוֹגֵעַ הִיא יָּיךְ כְּמוֹ הַתּוֹרָה לְעֵסֶק בְּ שַׁ לְקִיּוּם שֶׁ  

צְווֹת  .הַמִּ

However, the flow on the New Year for Trees relates 
to Torah study as it is in its essence—the concept of 
Torah as a source of pleasure. 

כָה ראֹשׁ והְַהַמְשָׁ נהָ בְּ נוֹגֵעַ הִיא לָאִילָן הַשָּׁ בְּ  
הוּא כְּמוֹ הַתּוֹרָה לְלִימוּד עִניְןָ עַצְמוֹ, מִצַד שֶׁ  

עֲנוּג תוֹרָה הַתַּ דָּ . 
 (ז)

It can be said that since mitzvot are drawn from the 
Torah, and also the fact that mitzvot must be 
performed in the manner of a servant’s service is 
because the Torah states, “And you shall serve the 
Lord your G-d,” 

צְווֹת ידְֵי דְעַל לוֹמַר, ויְשֵׁ ז( הַמִּ כוֹת שֶׁ נמְִשָׁ  
קִיּוּם זֶה וגְַם מֵהַתּוֹרָה, צְווֹת שָׁ לִהְיוֹת צָרִיךְ הַמִּ  

דֶרֶךְ הַתּוֹרָה לְפִי הוּא עָבָד עֲבוֹדַת בְּ אָמְרָה שֶׁ  
ם אֱלֹקֵיכֶם ה' אֶת "ועֲַבַדְתָּ ". 

through this, an aspect of the pleasure of Torah is 
also drawn into the service of accepting the yoke of 
Heaven (the service of a servant) in the fulfillment of 
mitzvot. 

ךְ זֶה ידְֵי עַל עֲנוּג מֵעֵין נמְִשָׁ תּוֹרָה הַתַּ גַּם דְּ  
עֲבוֹדָה לַת בָּ קִיּוּם עָבָד( )עֲבוֹדַת עוֹל דְקַבָּ בְּ שֶׁ  

צְווֹת  .הַמִּ

This is similar to what is explained in the discourse 
of Tishrei 5666, that even a simple servant [whose 
service is merely due to the yoke of his master upon 
him] strives to make his work beautiful and 
honorable for his master. 

רֶךְ ועְַל ךְ הַמְבוֹאָר דֶּ הֶמְשַׁ זֶה תרס"ו, בְּ גַּם דְּ שֶׁ  
שׁוּט עֶבֶד עֲבוֹדָתוֹ פָּ הָאָדוֹן עוֹל מִעַד הִיא ]שֶׁ  

ל עָלָיו[ הַמּוּטָל דַּ תַּ הַמְלָאכָה מִשְׁ ה שֶׁ עוֹשֶׂ הְיהֶ שֶׁ תִּ  
לַאֲדוֹנוֹ וּלְתִפְאֶרֶת לְנוֹי . 

This is because even a simple servant derives 
pleasure from his work, 

גַם לְפִי הוּא שׁוּט עֶבֶד שָׁ עֲנוּג לוֹ ישֵׁ הַפָּ תַּ  
הָעֲבוֹדָה  ,בְּ

except that the pleasure of a simple servant is not 
due to his own being and existence, but rather, on 
the contrary, 

א עֲנוּג אֶלָּ הַתַּ שׁוּט דְעָבָד שֶׁ מִצַד ]לֹא הוּא הַפָּ  
ל וּמְצִיאוּתוֹ עִניְנָוֹ א הָעָבָד, שֶׁ ה אֶלָּ אַדְרַבָּ ], 
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Tu B’Shvat 
because he does not exist as an independent entity, 
therefore, his master’s pleasure becomes his 
pleasure. 

יטוּל מִצַד לוֹ, הַבִּ לִהְיוֹת שָׁ אֵינוֹ דְּ מְצִיאוּת שָׁ  
עֲנוּג לָכֵן לְעַצְמוֹ ל הַתַּ עֲנוּג הוּא הָאָדוֹן שֶׁ הַתַּ  

לוֹ  .שָׁ

Similarly, in the service of G-d, even in the service of 
accepting the yoke of Heaven, there is also an 
aspect of pleasure. 

רֶךְ ועְַל עֲבוֹדַת הוּא זֶה דֶּ הָעֲבוֹדָה ה', בַּ בְּ שֶׁ  
לַת עֲנוּג עִניְןַ גַּם ישֵׁ עוֹל דְקַבָּ הַתַּ . 

Except that the pleasure is the pleasure Above. א עֲנוּג אֶלָּ הַתַּ עֲנוּג הוּא שֶׁ לְמַעְלָה הַתַּ דִּ . 

It can be said that the reason why even in the 
service of accepting the yoke of Heaven there is an 
aspect of pleasure is because even this service is 
drawn from the Torah, 

זֶה לוֹמַר, ויְשֵׁ גַם דְּ הָעֲבוֹדָה שָׁ לַת בְּ קַבָּ ישֵׁ עוֹל דְּ  
עֲנוּג, עִניְןַ גַם לְפִי הוּא הַתַּ לַת הָעֲבוֹדָה שָׁ קַבָּ דְּ  

כֶת עוֹל מֵהַתּוֹרָה נמְִשֶׁ , 

as the Torah states, “And you shall serve the Lord 
your  
G-d.” 

הַתּוֹרָה ם אָמְרָה שֶׁ אֱלֹקֵיכֶם ה' אֶת "ועֲַבַדְתָּ ". 

 
 (ח)

The idea is as stated in Iggeres HaKodesh (beginning 
with Zemiros Karisa Lehu), that all the upper and 
lower worlds depend on the precise fulfillment of a 
mitzvah. 

אִגָּרֶת דְאִיתָא הוּא, והְָעִניְןָ ח( דִיבּוּר הַקוֹדֶשׁ בְּ  
תְחִיל כָּל לְהוּ", קָרִית "זְמִירוֹת הַמַּ הָעוֹלָמוֹת שֶׁ  

לוּייִם ותְַחְתּוֹניִם עֶלְיוֹניִם דִקְדּוּק תְּ מִצְוהָ בְּ . 

It brings two examples: the offerings and tefillin. י וּמֵבִיא תֵּ ן לָזֶה, דּוּגְמָאוֹת שְׁ וּתְפִילִין קָרְבָּ . 

My father, master, teacher, and Rebbe explains in 
his notes on Tanya that the reason these two 
mitzvos were chosen (offerings and tefillin) is that 
mitzvos in general consist of elevation and drawing 
down, ratzoh and shov (as explained in Likkutei 
Torah on Zos Chukas HaTorah). 

י מוֹרִי אָבִי אֲדוֹניִ וּמְבָאֵר הֶעָרוֹתָיו ורְַבִּ ניְאָ, בְּ לַתַּ  
הַטַעַם פַס דְּ תָּ ן אֵלּוּ מִצְווֹת ב' שֶׁ וּתְפִילִין( )קָרְבָּ  

צְווֹת עִניְןַ כְּלַל כִּי הוּא, הַעֲלָאָה הוּא הַמִּ  
כָה, אֵר )כְּמוֹ ושָׁוֹב רָצוֹא והְַמְשָׁ נִּתְבָּ לִקּוּטֵי שֶׁ בְּ  

דִיבּוּר תּוֹרָה תְחִיל בְּ הַתּוֹרָה חוּקַת "זאת הַמַּ "). 

Therefore, these two mitzvos were chosen, because 
an offering represents elevation (ratzoh), while tefillin 
represents drawing down (shov) (as explained in 
Likkutei Torah, in the discourses on Nesachim). 

פַס ולְָכֵן ן כִּי אֵלּוּ, מִצְווֹת ב' תָּ הַעֲלָאָה, הוּא קָרְבָּ  
כָה, הוּא וּתְפִילִין רָצוֹא, )כְּמוֹ שׁוֹב הַמְשָׁ  

אֵר נִּתְבָּ לִקּוּטֵי שֶׁ י תוֹרָה בְּ דְרוּשֵׁ הַנסְָכִים בִּ ). 

One must understand what this concept—that all 
worlds depend on the precise fulfillment of a 

אִגָּרֶת הַמְבוֹאָר לְהָעִניְןָ בּוֹגֵעַ מַה לְהָבִין, וצְָרִיךְ בְּ  
כָּל הַנַּ"ל הַקוֹדֶשׁ לוּייִם הָעוֹלָמוֹת ]שֶׁ דִקְדּוּק תְּ בְּ  
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Tu B’Shvat 
mitzvah—has to do with the idea that mitzvos are 
elevation and drawing down. 

עִניְןַ לְרַמֵז מִצְוהָ[ צְווֹת שֶׁ הַעֲלָאָה הוּא הַמִּ  
כָה  .והְַמְשָׁ

It can be said that what is explained in Iggeres 
HaKodesh, that all worlds depend on the precision of 
mitzvah fulfillment, is an introduction to what is later 
stated there: that all worlds are entirely nullified in 
existence in relation to even a single detail of Torah 
law. 

מְבָאֵר דְזֶה לוֹמַר, ויְשֵׁ אִגָּרֶת שָׁ כָּל הַקוֹדֶשׁ בְּ שֶׁ  
לוּייִם הָעוֹלָמוֹת דִקְדּוּק תְּ מָה הוּא מִצְוהָ בְּ דָּ הַקְּ  

אֵר לְמַה נִּתְבָּ ם שֶׁ כָּל זֶה לְאַחֲרֵי שָׁ הָעוֹלָמוֹת שֶׁ  
טֵלִים מְצִיאוּת בְּ י בִּ קְדּוּק לְגַבֵּ קְדּוּקֵי אֶחָד דִּ מִדִּ  

 .תּוֹרָה

As it says in Tehillim, “Your statutes were songs to 
me,” which is a praise of Torah (as explained in 
Iggeres HaKodesh at the beginning). 

זֶה אָמַר דְּ ודִ שֶׁ הוּא חוּקֶיךָ" לִי הָיוּ "זְמִירוֹת דָּ  
בָחָא אֵר )כְּמוֹ ואְוֹרַייְתָא שְׁ נִּתְבָּ אִגָּרֶת שֶׁ הַקוֹדֶשׁ בְּ  

תָהּ הַנַּ"ל תְחִלָּ בִּ ). 

This praise is that all worlds are not merely 
dependent on Torah, but entirely nullified before 
even a single detail of Torah law. 

בַח כָּל הוּא והְַשָּׁ טֵלִים הָעוֹלָמוֹת שֶׁ מְצִיאוּת בְּ בִּ  
לוּייִם( רַק )ולְֹא י תְּ קְדּוּק לְגַבֵּ קְדּוּקֵי אֶחָד דִּ מִדִּ  

 .תוֹרָה

However, the revelation of this concept of Torah 
occurs through the fact that all worlds depend on 
mitzvah fulfillment. 

א גִילוּי אֶלָּ תּוֹרָה זֶה עִניְןָ שָׁ כָּל ידְֵי עַל הוּא דְּ שֶׁ  
לוּייִם הָעוֹלָמוֹת דִקְדּוּק תְּ מִצְוהָ בְּ . 

This means that regarding mitzvos, which are 
commandments directed to man about how he 
should behave in the world, it is necessary that the 
worlds have some significance. 

י והְַייְנוּ, לְגַּבֵּ צְווֹת דִּ הֵם הַמִּ אֵיךְ לְהָאָדָם צִיוּוּייִם שֶׁ  
יתְִנהֵַג עוֹלָם, שָׁ הֶכְרֵחַ בָּ יֵּשׁ בְּ עֵרֶךְ אֵיזֶה שֶׁ  

לְהָעוֹלָמוֹת מָקוֹם וּתְפִיסַת . 

But the fact that all worlds are entirely nullified 
applies specifically in relation to Torah. 

הָעוֹלָמוֹת וזְֶה טֵלִים הֵם שֶׁ מְצִיאוּת בְּ הוּא בִּ  
וקְָא( י )דַּ קְדּוּק לְגַבֵּ קְדּוּקֵי( אֶחָד )דִּ תּוֹרָה מִדִּ . 

The proof of this is that all worlds depend on the 
precision of mitzvah fulfillment. 

כָּל מִזֶּה הִיא זֶה עַל והְַהוֹכָחָה הָעוֹלָמוֹת שֶׁ  
לוּייִם דִקְדּוּק תְּ מִצְוהָ בְּ . 

The fact that the worlds depend on the precision of a 
mitzvah (even a minor detail) is because it is a 
precision of Torah, 

זָה הָעוֹלָמוֹת דְּ לוּייִם שֶׁ דִקְדּוּק תְּ )אֲפִילּוּ מִצְוהָ בְּ  
דִקְדּוּק ניֵ הוּא קַל( בְּ הוּא מִפְּ קְדּוּק שֶׁ תּוֹרָה דִּ , 

and in relation to Torah, the worlds are utterly 
nullified. ּה לְגַבָּ טַלִים הָעוֹלָמוֹת שֶׁ מְצִיאוּת בְּ בִּ , 

Therefore, even after it extends into mitzvot and 
becomes a precision in mitzvah observance, all the 
worlds still depend on it. 

ךְ לְאַחֲרֵי גַּם ולְָכֵן, נִּמְשַׁ צְווֹת שֶׁ מִּ ה בַּ קְדּוּק ונְעֲַשָׂ דִּ  
לוּייִם הֶהָעוֹלָמוֹת כָּל מִצְוהָ, בּוֹ תְּ . 
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And in order to explain that even after the 
transmission of Torah laws into mitzvot, the aspect of 
Torah still shines within them in a revealed way, 
Iggeres HaKodesh hints (by bringing the examples of 
offerings and tefillin) that the concept of mitzvot is 
elevation and drawing down, ratzoh and shov. 

גַּם לְבָאֵר וּבִכְדֵי כַת לְאַחֲרֵי שֶׁ קְדּוּקֵי הַמְשָׁ תוֹרָה דִּ  
צְווֹת הַמִּ הֶם מֵאִיר בְּ גִילּוּי בָּ מְרַמֵז הַתּוֹרָה, עִניְןַ בְּ  

אִגָּרֶת ן הַדּוּגְמָאוֹת הֲבָאֵת ידְֵי )עַל הַקּוֹדֶשׁ בְּ דְקָרְבָּ  
עִניְןַ וּתְפִילִין( צְווֹת שֶׁ כָה, הַעֲלָאָה הוּא הַמִּ והְַמְשָׁ  

ושָׁוֹב רָצוֹא . 

It can be said that the aspect of elevation and ratzoh 
within mitzvot is that their source is felt within them as 
they exist in Torah, above the world. 

ישֵׁ עִניְןַ לוֹמַר, דְּ צְווֹת והְָרָצוֹא הַהַעֲלָאָה שֶׁ מִּ בַּ שֶׁ  
נִּרְגֶשׁ הוּא הֶם שֶׁ הֵם כְּמוֹ מְקוֹרָם בָּ תּוֹרָה שֶׁ בַּ  

לְמַעְלָה מַהָעוֹלָם שָׁ . 
The aspect of drawing down and shov within them is 
that they are transmitted as commandments to man. 
Yet even then, their source in Torah, which is above 
the worlds, is still felt within them. 

כָה ועְִניְןַ הֶם והְַשׁוֹב הַהַמְשָׁ בָּ הֵם הוּא שֶׁ שֶׁ  
כִים נרְִגֶשׁ אָז וגְַם לְהָאָדָם, צִיוּוּייִם לִהְיוֹת נמְִשָׁ  

הֶם קוֹר בָּ הַמָּ הֶם שֶׁ לָּ תּוֹרָה הוּא שֶׁ לְמַעְלָה בַּ שֶׁ  
 .מֵעוֹלָמוֹת

Since the concept of ratzoh and shov is that even 
after returning (shov), the imprint of the ascent 
(ratzoh) remains. 

[ גַם הוּא ושָׁוֹב רָצוֹא עִניְןַ כִּי ניִכָּר הַשׁוֹב לְאַחֲרֵי שָׁ  
ל רִישׁוּמוֹ הָרָצוֹא שֶׁ ]. 

This can be seen from the blessing over mitzvot: 
“Who has sanctified us with His mitzvot and 
commanded us.” 

אוֹמְרִים מִזֶּה וּלְהָעִיר בִרְכַּת שָׁ צְווֹת בְּ ר הַמִּ "אֲשֶׁ  
נוּ מִצְווֹתָיו קִדְשָׁ וצְִוָּנוּ בְּ ". 

It can be said that “Who has sanctified us with His 
mitzvot” refers to the aspect of elevation (ratzoh), as it 
raises us to the lofty level of divine holiness, which is 
the holiness of the Holy One, blessed be He, in His 
very essence. 

נוּ לוֹמַר, דְישֵׁ שָׁ קְדְּ מִצְווֹתָיו שֶׁ עִניְןַ הוּא בְּ  
הֶעֱלָנוּ הַהַעֲלָאָה, רוּךְ הָעָלְיוֹן קוֹדֶשׁ לְמַעֲלַת שֶׁ בָּ  

הִיא הוּא תוֹ שָׁ ל קְדוּשָׁ דוֹשׁ שֶׁ רוּךְ הַקָּ הוּא בָּ  
כְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ בִּ . 

And “commanded us” refers to the aspect of drawing 
down (shov), that He has commanded us. ּכָה, עִניְןַ הוּא וצְִוָּנו צִיוהָ הַהַמְשָׁ אוֹתָנוּ שֶׁ . 

The reason we say in the blessing over mitzvot 
(regarding the mitzvot given to us) “Who has 
sanctified us with His mitzvot” is that even after He 
has commanded us (and they have become 
commandments for man), they remain “His 
mitzvot”—of the Holy One, blessed be He, as He is 
holy and separate from the concept of commanding 
man. 

אוֹמְרִים לָזֶה והְַטַעַם בִרְכַּת שָׁ צְווֹת בְּ נוֹגַעַ הַמִּ )בְּ  
צְווֹת נוּ לְהַמִּ ניִתְּ נוּ לָנוּ( שֶׁ מִצְווֹתָיו", "קִדְשָׁ הוּא, בְּ  

צְוָּנוּ לְאַחֲרֵי גַּם כִּי הֵם לְהָאָדָם( צִיוּוּייִם )ונְעֲַשׂוּ שֶׁ  
דוֹשׁ מִצְוֹתָיו הַקָּ רוּךְ דְּ הוּא כְּמוֹ הוּא בָּ קָדוֹשׁ שֶׁ  

לָאָדָם הַצִיוּוּי מֵעַניְןַ וּמוּבְדֶל . 

 (ט)
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This is why through Torah, pleasure is drawn even 
into the service of accepting the yoke of Heaven in 
fulfilling mitzvot. 

עַל וזְֶהוּ ט( כַת הוּא הַתּוֹרָה ידְֵי שָׁ עֲנוּג הַמְשָׁ הַתַּ  
עֲבוֹדָה גַּם לַת בָּ קַבָּ קִיּוּם עוֹל דְּ בְּ צְווֹת שֶׁ הַמִּ . 

The reason that fulfilling mitzvot must be in a 
manner of accepting the yoke—like a servant 
fulfilling the command of the king, where the servant 
is not the master but is nullified before him— 

קִיּוּם זֶה כִּי צְווֹת שֶׁ אוֹפֶן הוּא הַמִּ לַת בְּ עוֹל דְקַבָּ  
לֶךְ מִצְותַ הַמְקַיִּים כְּעֶבֶד הָעָבָד הַמֶּ לֹא הוּא שֶׁ  

א הָאָדוֹן הוּא אֶלָּ טַל שֶׁ לְהָאָדוֹן בָּ — 

is because the intent of mitzvot (which are 
commandments given to man) is that man should 
exist as an entity separate from Him (one who does 
not naturally experience pleasure in G-dliness), yet 
despite this, he nullifies himself to Him. 

ניֵ הוּא הַכַּוּוּנהָ מִפְּ עִניְןַ שֶׁ צְווֹת בְּ )צִיוּוּייִם הַמִּ  
הָאָדָם הִיא לְהָאָדָם( חוּץ מְצִיאוּת יהְִיהֶ שֶׁ נּוּ שָׁ מִמֶּ  

אֵין עֲנוּג לוֹ )שֶׁ אֱלֹקוּת( תַּ י עַל ואְַף בֶּ יהְִיהֶ כֵן פִּ  
טַל אֵלָיו בָּ . 

However, through the drawing down of Torah (which 
is beyond mere commandments for man) into 
mitzvot and into the service of accepting the yoke of 
Heaven (as Torah states, “And you shall serve the 
Lord”), 

כַת ידְֵי ועְַל לְמַעְלָה הַתּוֹרָה הַמְשָׁ מִצִיוּוּי )שָׁ  
צְווֹת לָאָדָם( הַמִּ לַת וּבְהָעֲבוֹדָה בְּ קַבָּ עוֹל דְּ  

הַתּוֹרָה ם אָמְרָה )שֶׁ ועֲַבַדְתָּ , 

it becomes felt that the fact that man exists as a 
separate entity is itself for the purpose of fulfilling the 
higher divine intent. 

הָאָדָם דְזֶה נרְִגָשׁ, חוּץ מְצִיאוּת הוּא שֶׁ נּוּ שָׁ מִמֶּ  
רֵךְ כְדֵי הוּא יתְִבָּ לִים בִּ הָעֶלְיוֹנהָ הַכַּוּונְהָ לְהַשְׁ . 

Through this, the nullification of accepting the yoke 
of Heaven encompasses his entire being. That is, 
even the fact that he appears to have an 
independent existence is in order to fulfill the divine 
purpose. 

יטוּל זֶה, ידְֵי ועְַל לַת הַבִּ כָל הוּא עוֹל דְקַבָּ בְּ  
גַּם הַייְנוּ מְצִיאוּתוֹ, ה זֶה שֶׁ נַּעֲשֶׂ מְצִיאוּת כְּמוֹ שֶׁ  

כְדֵי הוּא לְעַצְמוֹ לִים בִּ הַכַּוָּונהָ לְהַשְׁ . 

Therefore, his existence does not contradict the 
pleasure he has in his service (which means, the 
pleasure of the Master is drawn into him). 

לּוֹ הַמְצִיאוּת ולְָכֵן עֲנוּג סְתִירָה אֵינהָּ שֶׁ יֵּשׁ לְהַתַּ שֶׁ  
עֲבוֹדָתוֹ לוֹ כֶת הָאָדוֹן לְתַעֲנוּג )הַייְנוּ בַּ נִּמְשֶׁ בּוֹ שֶׁ ). 

Because even his existence is only for the purpose 
of fulfilling the divine intent. 

גַּם לְפִי לּוֹ הַמְצִיאוּת שֶׁ כְדֵי הִיא שֶׁ לִים בִּ לְהַשְׁ  
 .הַכַּוּונְהָ

Based on this, we can understand what was brought 
earlier (Section 7) from the discourse of 5666, that 
the reason a servant strives to ensure that the work 
he does is beautiful and honorable for his master is 

י ועְַל מוּבָא מַה יוּבַן זֶה פִּ ז( )סְעִיף לְעֵיל שָׁ  
ךְ זֶה תרס"ו, מֵהֶמְשֵׁ הָעֶבֶד דְּ ל שֶׁ דַּ תַּ מִשְׁ  

הַמְלָאכָה ה שֶׁ עוֹשֶׂ הְיהֶ שֶׁ לַאֲדוֹנוֹ וּלְתִפְאֶרֶת לְנוֹי תִּ  
יֵּשׁ לְפִי הוּא עֲנוּג לוֹ שֶׁ הָעֲבוֹדָה, תַּ עֲנוּג בְּ לוֹ והְַתַּ שָׁ  

עֲנוּג הוּא הָאָדוֹן תַּ . 
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because he derives pleasure from the work, and his 
pleasure is the pleasure of the master. 
At first glance, this is difficult to understand. The 
relationship of the servant to the master is based on a 
level of the master that relates to him (namely, that 
the servant is subjugated to the master). 

לִכְאוֹרָה יָּיכוּת הֲרֵי מוּבָן, אֵינוֹ דְּ הָעֶבֶד הַשַׁ דְּ  
יֵּיכֶת הָאָדוֹן לְדַרְגַּת הִיא לְהָאָדוֹן שַׁ הוּא אֵלָיו שֶׁ )שֶׁ  

ד לְהָאָדוֹן מְשׁוּעְבָּ ). 

How, then, can the servant experience the master’s 
pleasure in the beauty and splendor of the work, 
which seemingly has no connection to his subjugation 
and nullification to the master? 

עֲנוּג בּוֹ נרְִגָשׁ ואְֵיךְ הָאָדוֹן הַתַּ הַנּוֹי דְּ פְאֶרֶת בְּ והְַתִּ  
הַמְלָאכָה אֵינהָּ דְּ יָּיכֶת שֶׁ עְבּוּד )לִכְאוֹרָה( שַׁ לְהַשִּׁ  

יטוּל הָעֶבֶד והְַבִּ לְהָאָדוֹן דְּ ? 

It can be explained (in the analogy and from its 
spiritual parallel) that since the nullification of 
accepting the yoke (as it exists because the Torah 
states, “And you shall serve the Lord…”) is in order to 
fulfill the divine intent— 

יאוּר לוֹמַר ויְשֵׁ זֶה הַבִּ ל בָּ הַנִּמְשָׁ ל וּמִזֶּה בְּ לְשֵׁ תַּ מִשְׁ  
ל, גַּם שָׁ הַמָּ יטוּל ידְֵי דְעַל בְּ הַבִּ לַת שֶׁ קַבָּ )כְּמוֹ עוֹל דְּ  

הוּא הַתּוֹרָה זֶה מִצַד שֶׁ ם אֶמְרָה שֶׁ גּוֹ'"( "ועֲַבַדְתָּ  
לִים הוּא הַכַּוּונְהָ לְהַשְׁ — 

which is that the Holy One, blessed be He, limited 
Himself, as it were, in order to command man— 

זֶה דוֹשׁ בָּ הַקָּ רוּךְ שֶׁ כִּבְיכָוֹל עַצְמוֹ צִמְצֵם הוּא בָּ  
לְהָאָדָם לְצַוּוֹת , 

and this intent exists in the very essence of the Holy 
One, blessed be He, beyond the concept of 
commanding— 

דוֹשׁ הִיא זוֹ דְכַוּוּנהָ הַקָּ רוּךְ בְּ עַצְמוֹ הוּא בָּ  
לְמַעְלָה הַצִיוּוּי מֵעַניְןַ שֶׁ — 

therefore, the pleasure of the master Himself is also 
felt within it. עֲנוּג עִניְןַ גַּם בּוֹ נרְִגָּשׁ לָכֵן הָאָדוֹן הַתַּ עַצְמוֹ דְּ . 

 (יו”ד)
This is the meaning of the fifteenth of Shevat being 
the New Year for the Tree, since a tree alludes to 
Torah (as mentioned above in Section 2). 

ה וזְֶהוּ יו״ד( חֲמִשָּׁ ר בַּ בָט עָשָׂ שְׁ נהָ ראֹשׁ בִּ הַשָּׁ  
אִילָן לָאִילָן, ב סָעִיף )כַּנַּ"ל תּוֹרָה עַל רוֹמֵז דְּ ). 

On this day, strength is drawn down for the entire 
year regarding Torah study, so that one's learning of 
Torah will be with diligence and constancy, 

יוֹם בְּ ךְ זֶה שֶׁ כֹּחַ נתְִינתַ נמְִשָׁ נהָ כָּל עַל  נוֹגֵעַ הַשָּׁ בְּ  
לִימוּד הַתּוֹרָה, לְעֵסֶק קֵידָה יהְִיהָ הַתּוֹרָה שֶׁ שְׁ בִּ  

 ,וּבְהַתְמָדָה

and so that the Torah one studies will be his pleasure 
and vitality (since a tree represents pleasure, as 
mentioned above in Section 6). 

הַתּוֹרָה לּוֹמֵד ושָׁ הְיהֶ שֶׁ עֲנוּג תִּ לּוֹ והְַחַיּוּת הַתַּ שֶׁ  
עֲנוּג, עַניְןַ הוּא )דְאִילָן ו סָעִיף כַּנַּ"ל הַתַּ ). 

Based on the known principle that all four New Years 
are interconnected, 

י ועְַל כָּל הַיָּדוּעַ פִּ עָה שֶׁ י אַרְבָּ ניִם רָאשֵׁ הַשָּׁ  
יָּיכִים לָזֶה זֶה שַׁ , 
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it can be said that on the New Year for the Tree, 
strength is drawn down so that all aspects of man’s 
service (which are drawn from the first three New 
Years) will be performed with pleasure, 

בְראֹשׁ לוֹמַר, ישֵׁ נהָ דִּ ךְ לָאִילָן הַשָּׁ הַנְּתִינתַ נמְִשָׁ  
כֹּחַ גַּם  עֲבוֹדַת הָעִניְנָיִם כָּל שֶׁ כִים הָאָדָם דַּ )הַנִּמְשָׁ  

ג' י בְּ נהָ רָאשֵׁ עֲנוּג מִתּוֹךְ יהְִיוּ הָרִאשׁוֹניִם( שָׁ תַּ , 

as explained above in Section 9, that through Torah, 
even the service of accepting the yoke of Heaven is 
performed with pleasure. 

רֶךְ עַל עַל ט סָעִיף לְעֵיל הַמְבוֹאָר דֶּ ידְֵי שֶׁ  
לַת הָעֲבוֹדָה גַם הַתּוֹרָה, קַבָּ תַעֲנוּג הִיא עוֹל דְּ בְּ . 

This is why the New Year for the Tree is on the 
fifteenth [of the month], when the moon is full, 

ראֹשׁ וזְֶהוּ נהָ שָׁ ה הוּא לָאִילָן הַשָּׁ חֲמִשָׁ ר בַּ עָשָׂ  
בּוֹ לֵימוּת הוּא שָׁ הַלְבָנהָ שְׁ , 

and not like the first three New Years, which are on 
the first of the month, when the moon is only a point. 

י כְּג' ולְֹא ניִם רָאשֵׁ הֵם הָרִאשׁוֹניִם שָׁ ראֹשׁ שֶׁ בְּ  
אָז חדֶֹשׁ ה רַק הִיא הַלְבָנהָ שֶׁ נקְוּדָּ . 

The fact that the moon is just a point represents the 
idea of nullification, 

הַלְבָנהָ זֶה כִּי ה רַק הִיא שֶׁ עִניְןַ עַל מוֹרָה נקְוּדָּ  
יטוּל  .הַבִּ

whereas the pleasure in serving G-d, and especially 
the pleasure in Torah, represents completeness. 

עֲנוּג עֲבוֹדַת והְַתַּ בַּ עֲנוּג וּבִפְרָט ה', שֶׁ תוֹרָה, הַתַּ דָּ  
לֵימוּת עִניְןַ הוּא הַשְׁ . 

And through increasing in our deeds and service, 
especially in Torah study, in a way that Torah 
becomes the pleasure and vitality of the person 
engaging in it, 

ינוּ הַהוֹסָפָה ידְֵי ועְַל מַעֲשֵׂ וּבִפְרָט ועֲַבוֹדָתֵינוּ, בְּ  
עֵסֶק הַתּוֹרָה וּבְאוֹפֶן הַתּוֹרָה בְּ עֲנוּג הִיא שֶׁ הַתַּ  

ל והְַחַיּוּת תּוֹרָה הָעוֹסֵק הָאָדָם שֶׁ בַּ , 

and even more so, through engaging in (and 
spreading) the inner dimension of Torah— 

כֵּן וּמִכָּל פְניִמִיוּת )והְַהֲפָצָה( הָעֵסֶק ידְֵי עַל שֶׁ דִּ  
 הַתּוֹרָה

[for within Torah itself, the aspect of pleasure in Torah 
is its inner dimension]— 

[ בַתּוֹרָה חִינתַ עַצְמָהּ דְּ עֲנוּג בְּ תוֹרָה הַתַּ הִיא דָּ  
ניִמִיוּת הַתּוֹרָה פְּ ], 

the New Year for Kings will also reach its ultimate 
completion, 

נהָ ראֹשׁ גַּם יהְִיהֶ תַכְלִית לִמְלָכִים הַשָּׁ בְּ  
לֵימוּת  ,הַשְׁ

with the revealed recognition that all of Israel are 
children of kings, ּירְִאו גִילּוּי שָׁ כָּל בְּ רָאֵל שֶׁ ניֵ ישְׂ הֵם מְלָכִים בְּ , 

and even more than that—they themselves are kings 
(as explicitly stated in Tikkunei Zohar). תִקּוּניֵ )כַּמְפוֹרָשׁ מְלָכִים – מִזֶּה ויִתֵירָה זְהַר בְּ ), 

And the Jewish people will go out with an uplifted 
hand, as befits kings, ֵרָאֵל וּבְני ידָ יוֹצְאִים ישְׂ תְאִים רָמָה, בְּ לִמְלָכִים כַּמַּ , 

through David, the King Messiah, “And My servant 
David shall rule over them,” 

ודִ ידְֵי עַל יחָא, מַלְכָּא דָּ י מְשִׁ מֶלֶךְ דָודִ "ועְַבְדִּ  
גּוֹ עֲלֵיהֶם '", 

in the true and complete redemption, imminently. גְאוּלָה ית בַּ לֵימָה, הָאֲמִיתִּ קָרוֹב והְַשְׁ שׁ בְּ מַמָּ . 
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